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HITZAURREA

Euskal Herriaren kultur ondasun aberatsen

artean, herrikoiak kasu batzuetan eta
besteetan jatorri kultua daukeen agerpide
musikalak dagoz.
«EUSKAL SOINU-TRESNAK» bertokoak

edo eta sorburua Euskal Herritik kanpo
izanik aspalditik ondo finkaturik
etahemengotzat harturik daukaguzan tresna
desbardinen erakusketa adierazgarria izan
gura dau.
ELAI ALAI Dantza-taldea eta Bilboko

Euskal Arkeolojia, Etnografía eta Kondaira
Museoren artean prestaturiko
Erakustaldiaren antolaketak hau erakusten

dau: gure herriaren tradizio eta aberastasun
materiala eta izpiritualaren jakite, gordetze
eta gozatzerako egiten dirán alkarlanei
garrantzi handia emoten deutsiela erakunde
biak. Beste berba batzuekin esanda,
nahitaezko euskarri biziduntzat gaituen
kulturaren onerako izan daitela.

Helburu hau lortzeko nahia izan da, une
honetan, eginahalak batzen bultzatu
gaituena eta aurrerantzean iraupen bat
izango dauelakoan gagoz.

Karmele Goñi

Museoren Zuzendaria

PROLOGO

El rico acervo cultural vasco incluye, no
podía ser de otro modo, variadas
manifestaciones musicales de raigambre
popular, en unos casos, de origen más culto,
en otros.

«EUSKAL SOINU-TRESNAK -

INSTRUMENTOS MUSICALES

VASCOS» pretende ser una muestra
significativa de distintos instrumentos, tanto
de los autóctonos como de aquéllos que,
teniendo su origen fuera del País Vasco, han
tomado carta de naturaleza en él desde

antiguo.
La organización conjunta de la exposición
por el Grupo de Danzas Elai Alai de
Portugalete y el Museo Arqueológico,
Etnográfico e Histórico Vasco de Bilbao,
pone de manifiesto la importancia que
ambas entidades conceden a todo trabajo de
colaboración que contribuya al
conocimiento, conservación y disfrute de la
tradición y riqueza, tanto material como
espiritual de nuestro pueblo. En definitiva,
que redunde en beneficio de una cultura
cuyo soporte vivo, querámoslo o no, somos
todos nosotros.

Es el deseo compartido de conseguir este
objetivo el que nos ha llevado a aunar
esfuerzos en esta ocasión, que bien pudiera
tener continuidad en futuras colaboraciones.

Karmele Goñi

Directora del Museo



SARRERA

Azkuek hauxe inoan: «Egia da beste baten
eragina izan ez dauen hizkuntzarik ez
dagoen moduan, ezta beste ur batzuekin
nahasten ez dan itsasorik (Caspio bera ere
ez) ezagutzen ez den legez, hodeiak itsaso
guztien lurrunketa hartu, gero kondentsatu
eta lur osoan banatzen bait dabe, halan bere,
munduan ez dago autonomía osoko
kantategia izateaz harrotu daitekeen
herririk, kulturaz barnizturik badago
behintzat.» Guzti hau soinu-tresnen arlora

pasatu badaiteke bere, egia da tresna
bakoitzak finkatzen den lekuaren araberako

itxura berezia hartzen dauela.

Horregatik, tresna guztiak ez badira bere,
hemen aurkezten dogu Euskal Herrian
erabiltzen direnen erakusketa zabala,
jatorrizko eta kanpokoen arteko
desberdintasunak bisitariak berak ikus

daizan. Horretarako, aita Jorge Riezuk
inoana kontutan hartuko dogu: «Zorionez
denborak dirá Etnologiak bata bestearen
kontrakoak dirán aurreritzi kaltegarri
honeek baztartu dauzela: Euskal Herriaren

originaltasun eta asmamena ezeztatu edo eta
bilakaera autonomoa iratxekitzea».

Gure asmoa hauxe besterik ez da, gure
kulturaren hainbat elementuen behaketa

hutsaz hornitzea adituak eta hain jakitunak
ez diranei zer edo zer erakustea.

Erdiestea beti onartua izango da.

ELAIALAI

INTRODUCCIÓN

Sí bien Azkue nos dice que «Verdad es que
así como no hay lengua que pueda jactarse
de no haber sido influida por otra; así como
no hay mar, ni siquiera el Caspio, con cuyas
aguas no se mezclen las de otro mar, pues las
nubes se encargan de recoger la evaporación
de las aguas de todos los mares, y de
condensarlas y repartirlas por toda la tierra;
así no hay cancionero en el mundo,
tratándose de pueblo siquiera barnizado de
cultura, que pueda envanecerse de absoluta
autonomía», y esto es trasladable al asunto
que nos ocupa, el instrumental, también es
cierto que allí donde se establece un
instrumento se particulariza, toma un aire
diferente, según quien lo utilice.
Es por ello que aquí presentamos, si no todos,
sí un amplio abanico de instrumentos
utilizados en el País Vasco, dejando al libre
juicio del visitante de esta exposición la
diferenciación de propios y compartidos en el
sentido que nos indica el P.Jorge de Riezu,
cuando dice que «Tiempo ha que la
Etnología se ha desembarazado felizmente de
los prejuicios antagónicos entre sí y tan
arbitrario y nocivo el uno como el otro: el de
negar al pueblo vasco toda originalidad e
inventiva, y el de atribuirle desarrollo
integral autónomo».
No pretendemos con esta exposición otro fin
que el de proporcionar el placer de la
observación de algunos elementos materiales
de la amplia cultura en que estamos
imbuidos a los entendidos, y de ampliar sus
conocimientos e informar al neófito. Su

consecución será siempre bienvenida.

ELAIALAI



Txistu ta danbolina

Dentro de los instrumentos aerófonos en el

País Vasco encontramos flautas de tres

agujeros, con diferentes denominaciones
según la distribución geográfica de los
mismos.

El de mayor difusión es el txistu, sin duda el
más privilegiado de los instrumentos
populares. Otros tienen un ámbito de
utilización más reducido. Tal es el caso de la

txirula o xirula, que se localiza en la zona
norte del país, especialmente en Zuberoa.
Txistu y txirula se tocan acompañados,
el primero de tamporil y la txirula de
ttun-ttun. En ambos casos, un mismo músico
ejecuta los dos instrumentos.

Haizezko tresnen artean, lekuan arabera
izena aldatzen dauen hiru zulotako

txilibiotak aurkitzen doguz Euskal Herrian.
Tresna herrikoien artean pribílegiatuena eta
hedatuena txistua dogu. Beste batzuk
hesparru mugatuagoa dauke, iparraldeko,
batez bere Zuberoako xirulak esate baterako.

Txistua danbolinaz eta xirula ttun-ttunaz

batera jotzen dirá, bietan musikalari berak
egiten dauelarik.

Txirula eta ttun-ttun



Triki-tixa eta panderoa.

Nekazal inguruetan jaiak eta erromeriak
panderoa eta eskusoinu diatonikoaren bidez
alaitzen dirá. Talde honeri triki-tixa deitzen

jako. Honeen jataldirik ezagunenak, jota,
arin-arina eta kalejira dirá.

En las zonas rurales, las fiestas y romerías son
ambientadas por un acordeón diatónico
acompañado de pandero. A esta formación
es a lo que denominamos triki-trixa. Los
ritmos más característicos interpretados con
estos instrumentos son jota, arin-arin y
kalejira.



Nalarroko gaita eta danborra

La gaita es un instrumento de origen árabe,
instalado en el país de forma tan
particularizada que ha ocupado un puesto de
reconocida importancia, especialmente en
Navarra y Álava.
La txanbela es un instrumento de reciente

recuperación, localizado en Zuberoa gracias
al último txanbelari conocido: Pierre

Caubet. La utilización modal del

instrumento nos da idea de las formas

musicales de la cultura popular con
anterioridad a nuestros días y marca la
dirección a seguir en la búsqueda de
tradiciones transmitidas oralmente o

simplemente en desuso.

Gaita, izatez arabiarra da eta Euskal
Herrian hainhedatua dago ezen garrantzizko
lekua hartudauela, batez bere Nafarroan eta
Araba.

Txanbela orain berreskuratu berria da.

Zuberoan aurkitua, Pierre Carbet, ezagutzen
dan azken txanbelariari esker. Soinu-tresna

honen erabilerak, gure aurretiko herri
kulturaren musikazko formak erakutsi eta

bidé batez galdutako edoahoz aho
pasaturiko tradizioen bilakuntzan segitzeko
norabidea seinalatzen deusku.

Txanbela



Zarrabete

Instrumentos de cuerda frotada de origen
foráneo que han ocupado un lugar entre los
del país son el zarrabete o zanfoña, el violín
y el rabel.
El zarrabete, extendido por toda Europa,
llegó hasta nosotros a través de los músicos
de Corte, para posteriormente popularizarse.
El violín, de aparición más reciente, se toca
especialmente en Navarra y Zuberoa.
El rabel, de procedencia árabe, es un
instrumento más popular que el violín;
actualmente se desconocen muchos datos

acerca de su presencia en el País Vasco.

Kanpotik etorri eta gure artean lekua izan
dauen hari igurtziko soinu-tresnen artean
zarrabetea (edo zanfoña), bibolina eta
(er)rabela daukaguz.
Zarrabetea Europa osoan zabaldurik egoala
gure artera Gorteko musikarien bidez iritsi
zan; ondoren herrian hedatu zan. Bibolina
barriagoa da eta batez bere Nafarroan eta
Zuberoan jotzen da.
(Er)rabela, arabiarra eta bibolina baino
herrikoiagoa-da. Momentu honetan ez
dakigu gauza askorik bere presentziaz.

Bibolina eta rabelak



Kitarra, lautea, bandurria eta saltsaltenoa

Kitarra, lautea, bandurria eta salterioa
Nafarroa inguruan lehentasuna izan eben
harizko soinu-tresnak dirá.

Ospetsuak dirá musika tresna honeekin
jotzen dauen errondailak, beste garai
batzuetan bibolinak eta klarineteak ere

erabiltzcn ebezan arren. Guztiak dirá

Europan zehar hedaturiko tresna barriak.

Guitarra, laúd, bandurria y salterio son
instrumentos de cuerda pulsada que jugaron
un papel preponderante en el área navarra.
Son famosas las rondallas que interpretan su
música acompañadas por ellos, aunque
también participaban en otro tiempo violines
y clarinetes, todos ellos instrumentos
modernos difundidos por toda Europa.



Kornamusa

Entre los instrumentos aerófonos, tanto de
doble lengüeta como de lengüeta simple,
encontramos la cornamusa del Pirineo y la
alboka.

Como su nombre indica, el área de
implantación de la cornamusa abarca toda la
cordillera pirenaica.
La alboka, de origen pastoril, amenizaba las
romerías acompañada de pandero. Su
característica fundamental consiste en la

ausencia de un odre de piel cuya función es
sustituida por la cavidad bucal del músico,
por lo que el albokari debe ejecutar este
instrumento con respiración continua.

Haizezkoen artean fita bikoitz zein

bakundunak daukaguz, adibidez
Auñamendi edo Pirineo Mendietako

kornamusa deritzona eta alboka.

Badirudi kornamusa delako tresna hau

Pirineo mendilerro osoan izan ebala

ezarrera.

Alboka artzan jatorrizkoa da, eta erromeriak
alaitzen abazan panderoarekin batera.
Honen ezaugarririk nabarmena, narruzko
zahagiaren ezean datza, beraz, albokariak
etenbako arnasketaz joko du tresna hau, aho
musgunea zahagiaren ordezkoa bait da

Alboka eta pandero
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Txalaparta

Eraunspen edo perkusiozko tresna dogu
berau. Badirudi, hasiera batean,
baserritarren artean komunikatzeko, halan
ñola arriskuaz oharterazteko balio ebala.

Pertsona biren artean jotzenda. Luzetara
ipiñiriko oholtzarra makilakin kolpatzen
daue. Txalapartari batek erritmoa daroa eta
besteak kolpe tartekatuez ornitzen dau,
erredoblea lortu arte.

Instrumento de percusión que en su origen se
cree servía para comunicarse entre los
moradores de distintos caseríos, así como
para el aviso de cualquier peligro que
pudiera afectarles.
Se toca entre dos personas, con unas makillas
que golpean el tablón colocado de forma
horizontal. Uno de los txalapartaris lleva el
ritmo y el otro lo adorna con golpes
intercalados, llegándose hasta el redoble.



Sunprinu

Entre los instrumentos de carácter pastoril se
encuentran el sunprinu, la txulubita y el
cuerno.

La construcción del sunprinu se efectúa en
primavera y con luna en fase de cuarto
menguante, con corteza de avellano.
Latxultibita es un instrumento de carácter

rural y uso infantil. Son pequeñas flautas o
pitos construidos con diferentes materiales:
corteza de avellano, chopo, fresno o con caña
y tallos de avjena. El cuerno de los animales
convenientemente vaciado y dotado de un
agujero en su extremo se convierte en
instrumento pastoril de llamada.

Artzan jatorrizkoak azterturik sunprinua,
txulubita eta adarra aurkitzen doguz.
Sunprinua, udaberrian eta ilbera dagoenean
urritzaren azalez egiten da eta umeak
erabiltzen daue.

Materiale desberdiñekin egiñiko flauta edo
txilibitu txiki batzuk dirá: urritzmakal eta

fizar azalez edo olo-kanabera eta zurtoinez

egiten dirá.
Animalien adarra hutsitu eta punta batean
zuloa egiñez deitzeko balioko dauen artzan
tresna lihurtzen jaku.

Txulubitak eta adarrak



Eltzegor, taulak, kalakak, goilareak eta karraka

Eraunspen edo perkusiozko tresnen artean,
taulak, kalaka edo konpeleta eta goilareak
dagoz. Guztiak beste tresna batzuei
laguntzeko jotzen dirá, esate baterako
bibolina, eskusoinua eta abar.
Berrekuratu barria hau bere, eltzegor deitua
dogu. Hau, ahumearen narruaz itxiriko,
loasazko ontziaz osatzen da. Narru honek

bikez zikinduriko soka bat dauka zintzilik eta
berau atzamarrekin igurdiz ateratzen da
soinu gor eta karrankaria.

Dentro de los instrumentos de percusión
encontramos las tablas, la kalaka o
compeleta y las cucharas, todos ellos de
acompañamiento a otros instrumentos como
la alboka, violín, acordeón, etc.
De más reciente recuperación es el eltzegor,
compuesto por una vasija de barro cerrada
por una piel de cabrito de la que pende una
cuerda que, embadurnada de pez y rozada
con los dedos, produce un sonido sordo y
estridente.
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